
If a mcin Asfie ca (~ l r rhbovn dnd rebel/tou~) SOTI ( 2  I I 8) Bur not I f a 
wonidn have such a son A run but no1 a daugl~ter. !lor a n  ac:L~lr 
son A n l ~ n o r  1s rxempr, since hc has not yet comr unclcr rhe  - L I ~ C  

of the commandments ' Sin~il,how- t w ~ c e ~ m d  ~tbe l l ror t r - -~  fuoi 
Annihrr Interpreratlon S:uhhrn-an aposrnrv who t ~ a t h ~ s  hrrnse f a 
d~ffercnt way [Another rntcrpreration J U S ~  bvcduse he ha5 squan -  
dcred his father's money, do you say that n >tubborn and i e b ~ l l l ~ u ~  
ron shuuld d ~ e ) ;  Rsrher he rs judged accurdrn~ ro what he 1s bo~~r ld  
to come co 11) thr  end 11 rs better rhar he should die lnnoccnr tkc 7 

d~ gullry HIS bther  musr have faltcn in love with a cornciy cap t ,w  
worndn and ihur  ~ t~ t r r~ t fuced  .r J lsrurber  Into hls house, so rhar the 
son bycame stubborn 2nd rehclllous, and w[l l  in the end cauw f i l s  
father to dle a n  unn:rt:lral dearh And { cr man hcsve cuomm~rted a rzn 
mrfhy cfduch und he be put to  dwth (2 r 22 )-bur nor on the Saht~atb 
or on frsrivajs ' 

A~lutiier rnrerpretacron Ssubbovn-againsr the words of h r ~  fa 
:her -and r~bellrouj-agalrls t thc words of h15 morher, stuhhorn- 
agalnsr the teachings of  thc *Sirah - - a n d ~ e b e f ~ r o u s - a p i  r i s ~  rht* teach- 
'W of  the prophets, rt~~hbora-agaln~t the restlrnony oi w~tncsses-- 
"" r~beI/roa~-ap,arnst ihe rullngs of che judgvs ' 

R Jos~ah s a d  Ze'crd tuld rnr rhree rulings on the authorriy of 
'he scholan of JerusdCrm. I[ a htrsband w ~ s h ~ s  ro forgive hlr w r k  

he has saspecrcd of aclultery, he m;ty do 50 ,  II a farher ancl 
mother wish to forcq~vr n r t u b b ~ r n  and rebelliuus son, t h r y  may do 
\o. ~f ihe members o l  a courr wssh i o  furg~vc an rldcr LAO hac rebelled 
~Igslnsr ;heit verdict, thrg may do so When  I came ~ n d  recited these 
rulings beforc R Judah ben Beterah, he agreed with t w o  of ~ ! l e ~  
bur disagreed with onc; he agreed tvith the rul~ngs :ibour rhe way- 
ward W I F C  and rhc rcubborn and rebellrous son, and he d~sagsecd 
t+l ih rhc ruilng concerning t h ~  elder who rebels agarnst rhe verdict 
ot r t l r  r OUIF, blnce he wouM cause contrwersy rn Israel 

7 hat wrll not hwrikm ro the 7mrce of ~ Z S  b t h q  or  he UOTCP oJ ha rnofher 
(21 8) Even rf hrs lather and rnorher tell hlrn to k ~ n d l e  a Irght and 
hr does noi do so? (Nu,) and ihat rr why Scrrprure repeats i a l  wdl 
ro: hturhen rw1re,9 In order to draw an analogy just as that wzll not 
h m v k ~ n  there applies only to one who 1s a p l ~ r o n  and n drnnkcrrd 
( 2 1  20), SO :hat wl(l no/ hearh~n here refers to one who 15 cr gizir~on 
cind n d ~ ~ ~ n k a r d  just as thar wr/l no! hwrken rhrre  does not apply 
un t r l  he stt-a15 from hrs facher and mother, so chat wzlI no# hearken 
kcrr docs riot apply unclI he steals from h ~ s  fdrhrr and mother 

And :hwC~h  ihq, rhas:en hrm. iurll rmt hea~kcn unto r h m  ( 2  r 18) 
Shomtng chdt he i s  to he floyp~d In the pwsencr of t h r e ~  (ludgcs) l o  

Sif re 
A Tannai tic Commentary 

on the Book o f  Deuteronomy 

T ~ c P :  ~ b d l  hij /nthcr dnd hzr mo~her lay hold on hlm ( r  i r 9) .  This ~ h o n  
that he 1s not lrable rlnless he has a father and a mother, s~ \-x,eh 
R Mrir I t  judnh says ti h15 rnorher was. not fit for his f a t k i ,  hr 
c a r  -vt be declared a st~~bborn and rebell~ous son ' 

A17d htng hrm n t , ~  unto the eldevs qf hrr city, d n d  nnro /he p t p  L$ hi 
,dare ( 2  x ,191 This 15 a posirrve commandrncnt spec~fying the eider 
of hi= city and the garc uf hts place 

Ard &hv hall  say unto bhe el& 4 ~ I J  crfy.  T ~ I J  our Jon (r j  ~ir~Gbe.rr 
anr*' rehellzoetr) ( 2  I 2 0 ) .  Thrs 15 the one who was (previously) fiogger 
~n your preserkce Hence we learn that rf one ol the judges bas snca 
died. ihe son may not be hrunrd If one (of the parrnts) IS an ampatec 
lame, mute, hl~nd, or deaf, the son may nor be d~clarrd  srubbort 
and rebell~ous, s~nce Scriprute says, Ly hoid on him-thcsefo~e rhg 
may not be amputees-and hrng him ouz (27 19)---therefore rhrT 
may not be lame-and they (hall say--therefore they may no1 tf 
mure-rh~s ozcr  on- therefore they may not be bllnd-doth not hwr 
kt* to our w>ce (2 x 20) - therefore they may nor he d~ i t f  ' He shnulc 
then br admonr>hed i r l  the presence of r h r e ~  (judger) and flogger 
If be misbehaves again, he must h ~udged b ~ f ~ i e  a courr of twcniy 
rhrre (judgrs), but may not be stoned unless the orig~nal rhrec j i l l c l ~ c  

arc present, srrwe rr 1s s a d ,  Tha our son-this is the on<, who wc 
flogged rn your presence. 

fit IJ a giurron, cand n dmnharrd ( 2  r .20) A glutton i r ~  ear rng me< 
and a drunkard rn drrnkrng wrne There rs a reference to thrs (rule 
rhough nor a proof (fur i t ) ,  In [he ver$e, Bc nor amorrg uwzebzbber 
among glurtonnu~ eatm dJleSh, for the drunkard and the glutton shall curl 

ropmmty anddrowszne~r skdll [lothe a man uarh r ~ g s  (Prov. z~:zo-; .J  

And all the men of hu criy ha/( stone hzm (zuirh stones) (21 2 1 )  Ai 
literally all the rnrn of h ~ s  crty to stone hrm? Rather, rhe rneat~ln 
1s (that st shall be done) i r l  the prrsence of all the merl of hls c i t y  
Wit6 sloner. One rnlght think that this means wlrh many hrcnc 
rhert.fore Scripture says elsewhere, W~rb a ~ l o z r  (Lrv 10.27).' 01 

might therefore rh~ r lk  rhar t h ~ s  means with o d y  one $tone, yet il 
verse herc starcs wz,h sroner ( ~ n  the plural). From t h ! ~  we concluc 
that i f  he durs nor dle from rhe first stone, he rs to dre from t k  
second. R. Jose \aid: Should he be stoned to dearh just because k 
h a  a t e n  a rartmar~ of meat and had drunk half a  lo^ of wlnt 
Rather, the Torah foresaw what he wili eventt~ally corrir to du, an  
decreed char it i s  better for hlrn ro d ~ e  while yet ir~rlclcenr than F 

dir when guilry, fox che death of the wicked 1s benefit la1 for ihrr 
and bencfrclal for the world, whereas the deach of the r~ghteous 
kid for them anrf bad for chc world. Wine and (drunken) stupor f t  

the w~cked are benefcc~al for them and bcnehc~al for t h ~  world, Lr 
fbr the rlghrcou5 chey art- bad for t b m  and bad for rhr worlr 
Quleiude for rhr wlcked 1s bad for rhem and bad for the world, b~ 
for the r ight~ous  it  1s beneficla1 for them and beneficla1 for the world 

So shalr chorc put away the wrl {z r .2 I ) :  Kernove rhe ev~lduers fro3 
rhe a d s t  of ISWI 
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Ilfrshnah Sanhedrin R:2 

When is hc liable [to he considered a wdyward and rehell inus son]? When he eats a 
tartemar of meat and drinks half a log of Italian wine. Rabbi Yosi says, A rnaneh lthree 
limes as: much] meat and a log o f  wine. 

If he atc it at a mitzvah gathering. or. if he ate it at the [ festivc occasion of celebrating] 
the determining of thc new moon; if he ate it as the second ti the in Jerusalem, if he ate 
mad kill, mutilated mcat or unclean animals or crecping things.. .if hc ate anything 
associated with a mi txvah or [if his eating] was the stuff of a transgression [like eating on 
a Fast day]. if he ate any kind of fwd  other than meat, iC he drank any kind of drink other 
then wine, then hc has not bccome a wayward and defiant son. For it is witten 
[concerning the wayward and defiant son that he is] a gEurfod- LO I el and u 
drunkardsoveah. And although thcrc is no proof for the matter [that this is  the exclusive 
dafinitionj there i s  a hint, as it is  said, "Do not be among those who guzzle wine/sov7ei 
yayin. or glut themset vcs on meat&'zolalei basat" (Proverbs 23 :20). 

Here is the next Mishah in the sequence: 

I f  hc stole of his of that which is his father's and ate jn his father's domain. f m  others 
and ate in the others' domain, from others and ate in his father's domain he has noL 
become a wayward and defiant son. Not until, his steals from his father and eats in the 
domain of others. Rabbi Yosi she son of Rabbi Sudah says [he is not m labeled] until he 
steals from both his father and his mother. 

See how the gcmara extends the teaching of the Mishnah: 

If he slnle of his of that which is his falhee 5 and afe in his fu $her 's d o m a i ~ h o u g h  this 
is easily within his reach, he is afmid;from olhrrs and ate in the others ' domai+though 
he i s  nor afraid, yet it is not easily within his reach. How much more so [ is he not labeled 
a wayward and defiant son] i f  be stolefrom orhers ondate in hisfulher's domain, this not 
being easily within his reach and he is afraid! [He is not a wayward and defiant son] untiI 
hi.7 .stea!sfrom his farher and eufs in the domain ofofhers [since] he is stealing from that 
which is easily within his reach and does not cause him fear.. . 
here is the next rnishnah followed by the pemam-the grand finaIe! 

If his father desires [to have him punished], but not his mother, or, the reverse, he is not 
treated as a wayward and defiant son, [not] unless they both desire it. Rabbi Judah said: 
if his mother is not fit for his father he does not become a wayward and defiant son. 
(The g e m m  continues:) 
What is meant by norfir?. . . He means not similar to his father. It has been taught in 
another handed down teaching: Rabbi Judah said: If his mother is not like his father in 
voice, appearance and stature, he does not become a wayward and defiant son. Why is 
this so? Because Scripture says: he dues not heed us [literally: he does not listen to our 
voice]. And [furthermore] just as they must be alike in voice, so must they be alike in 
appearance and stature. 

With whom does the folfowing long handed down teaching agree: " There neva has been 
a wayward and defiant son and there never will be. Why then was it written? Investigate 
it and receive reward'? This agrees with Rabbi Judah. Alternatively, you could say that 
it wilI agree with Rabbi Shimon. For it has been taught: Rabbi Shimon said, "Because 
one eats a tartemar of meat and drinks half a log of Italian wine, shall his father and 
mother have him stoned? But it never happened and never will happen. Why then was it 
written? lnvestigatc it and you will receive reward." Rabbi Yonatan said, "I saw him 
nnrl C A ~  nn Ric ~ V P  " 


